
ko,smoj, ou m – world 

[UBS] ko,smoj, ou m world, world order, universe; world inhabitants, mankind (especially of men hostile to God); world, 
realm of existence, way of life (especially as opposed to the purpose of God); adornment (1 Pe 3.3)   

[Fri] ko,smoj, ou, o` basically something well-arranged; (1) adornment, adorning (1P 3.3); (2) as the sum total of all 
created beings in heaven and earth world, universe (AC 17.24); (3) as all human beings mankind, humanity, all people 
(MK 16.15); (4) as this planet inhabited by mankind world, earth (MT 16.26; JN 11.9); (5) morally, mankind as 
alienated from God, unredeemed and hostile to him world (1J 5.19); (6) sum total of particulars in any one field of 
experience, world, totality (JA 3.6) 

[GING] ko,smoj, ou, o—̀1. adornment, adorning 1 Pt 3:3.—2. world, in many senses—a. the world in its most inclusive 
sense, the (orderly) universe Mt 25:34; J 17:5 Ac 17:24; Ro 1:20; 1 Cor 8:4; Phil 2:15; Hb 4:3.—b. the world as the 
earth, the planet on which we live Mt 4:8; Mk 14:9; Lk 12:30; J 10:36; 11:9, 27; 16:21, 28; 18:36; 1 Ti 6:7; 1 Pt 5:9; Rv 
11:15.—c. the world as humanity in general Mt 18:7; J 1:29; 3:16; 4:42; 6:33, 51; 8:12; 12:19; 17:6; 18:20; Ro 3:6, 19; 
1 Cor 4:13; 2 Pt 2:5.—d. the world as the scene of earthly possessions, joys, sufferings, etc. Mt 16:26; Mk 8:36; Lk 
9:25; 1 Cor 7:31a, 33f; 1 J 2:15f; 3:17.—e. the world is sometimes spoken of as that which is hostile to God, lost in sin, 
ruined, depraved J 7:7; 8:23; 12:31; 15:18f; 16:33; 17:25; 18:36; 1 Cor 2:12; 3:19; 11:32; 2 Cor 5:19; Gal 6:14; Js 1:27; 
1 J 4:17; 5:4f, 19.—f. the world as totality, sum total Js 3:6. [cosmos] [pg 112]  

[LN] ko,smoj ou m   (a) universe 1.1  (b) earth 1.39  (c) world system 41.38  (d) people 9.23  (e) adorning 79.12  (f) 
adornment 6.188  (g) tremendous amount 59.55  (1) aivw.n tou/ ko,smou tou,tou supernatural power 12.44   
 

 

[LS] ko,smoj( KO´SMOS( ou( o,̀ order, ko,smw| and kata. ko,smon in order, duly, Il., etc.; ma.y avta.r ouv kata. ko,smon 
Ib.; ouvdeni. ko,smw| in no sort of order, Hdt., Att. 2. good order, good behaviour, decency, Aesch., Dem. 3. the form, 
fashion of a thing, Od., Hdt. 4. of states, order, government, Hdt., Thuc. II. an ornament, decoration, embellishment, 
dress, Il., etc.; esp. of women, Lat. mundus muliebris, Ib., Hes., etc.:-in pl. ornaments, Aesch., etc. 2. metaph. honour, 
credit, Hdt., Soph., etc. III. a regulator, title of the chief magistrate in Crete, Arist. IV. the world or universe, from its 
perfect order, Lat. mundus, Plat., etc. 2. mankind, as we use 'the world,' N.T.  
 

 

 

NKJ Matthew 4:8 Again, the devil took Him up on an exceedingly high mountain, and showed Him all the kingdoms of 
the world and their glory. 
BGT Matthew 4:8 Pa,lin paralamba,nei auvto.n o` dia,boloj eivj o;roj u`yhlo.n li,an kai. dei,knusin auvtw/| pa,saj 
ta.j basilei,aj tou/ ko,smou kai. th.n do,xan auvtw/n 
NKJ Matthew 5:14 "You are the light of the world. A city that is set on a hill cannot be hidden. 
BGT Matthew 5:14 u`mei/j evste to. fw/j tou/ ko,smouÅ ouv du,natai po,lij krubh/nai evpa,nw o;rouj keime,nh\ 
NKJ Matthew 13:35 that it might be fulfilled which was spoken by the prophet, saying: "I will open My mouth in parables; 
I will utter things kept secret from the foundation of the world." 
BGT Matthew 13:35 o[pwj plhrwqh/| to. r`hqe.n dia. tou/ profh,tou le,gontoj\ avnoi,xw evn parabolai/j to. sto,ma 
mou( evreu,xomai kekrumme,na avpo. katabolh/j Îko,smouÐÅ 
NKJ Matthew 13:38 "The field is the world, the good seeds are the sons of the kingdom, but the tares are the sons of 
the wicked one. 
BGT Matthew 13:38 o` de. avgro,j evstin o` ko,smoj( to. de. kalo.n spe,rma ou-toi, eivsin oi` ui`oi. th/j basilei,aj\ ta. de. 
ziza,nia, eivsin oi` ui`oi. tou/ ponhrou/( 
NKJ Matthew 16:26 "For what profit is it to a man if he gains the whole world, and loses his own soul? Or what will a 
man give in exchange for his soul? 
BGT Matthew 16:26 ti, ga.r wvfelhqh,setai a;nqrwpoj eva.n to.n ko,smon o[lon kerdh,sh| th.n de. yuch.n auvtou/ 
zhmiwqh/|È h' ti, dw,sei a;nqrwpoj avnta,llagma th/j yuch/j auvtou/È 



NKJ Matthew 18:7 "Woe to the world because of offenses! For offenses must come, but woe to that man by whom the 
offense comes! 
BGT Matthew 18:7 Ouvai. tw/| ko,smw| avpo. tw/n skanda,lwn\ avna,gkh ga.r evlqei/n ta. ska,ndala( plh.n ouvai. tw/| 
avnqrw,pw| diV ou- to. ska,ndalon e;rcetaiÅ 
NKJ Matthew 24:21 "For then there will be great tribulation, such as has not been since the beginning of the world until 
this time, no, nor ever shall be. 
BGT Matthew 24:21 e;stai ga.r to,te qli/yij mega,lh oi[a ouv ge,gonen avpV avrch/j ko,smou e[wj tou/ nu/n ouvdV ouv mh. 
ge,nhtaiÅ 
NKJ Matthew 25:34 "Then the King will say to those on His right hand, 'Come, you blessed of My Father, inherit the 
kingdom prepared for you from the foundation of the world: 
BGT Matthew 25:34 to,te evrei/ o` basileu.j toi/j evk dexiw/n auvtou/\ deu/te oi` euvloghme,noi tou/ patro,j mou( 
klhronomh,sate th.n h`toimasme,nhn u`mi/n basilei,an avpo. katabolh/j ko,smouÅ 
NKJ Matthew 26:13 "Assuredly, I say to you, wherever this gospel is preached in the whole world, what this woman has 
done will also be told as a memorial to her." 
BGT Matthew 26:13 avmh.n le,gw u`mi/n( o[pou eva.n khrucqh/| to. euvagge,lion tou/to evn o[lw| tw/| ko,smw|( lalhqh,setai 
kai. o] evpoi,hsen au[th eivj mnhmo,sunon auvth/jÅ 
NKJ Mark 8:36 "For what will it profit a man if he gains the whole world, and loses his own soul? 
BGT Mark 8:36 ti, ga.r wvfelei/ a;nqrwpon kerdh/sai to.n ko,smon o[lon kai. zhmiwqh/nai th.n yuch.n auvtou/È 
NKJ Mark 14:9 "Assuredly, I say to you, wherever this gospel is preached in the whole world, what this woman has 
done will also be told as a memorial to her." 
BGT Mark 14:9 avmh.n de. le,gw u`mi/n( o[pou eva.n khrucqh/| to. euvagge,lion eivj o[lon to.n ko,smon( kai. o] evpoi,hsen 
au[th lalhqh,setai eivj mnhmo,sunon auvth/jÅ 
NKJ Mark 16:15 And He said to them, "Go into all the world and preach the gospel to every creature. 
BGT Mark 16:15 kai. ei=pen auvtoi/j\ poreuqe,ntej eivj to.n ko,smon a[panta khru,xate to. euvagge,lion pa,sh| th/| 
kti,seiÅ 
NKJ Luke 9:25 "For what profit is it to a man if he gains the whole world, and is himself destroyed or lost? 
BGT Luke 9:25 ti, ga.r wvfelei/tai a;nqrwpoj kerdh,saj to.n ko,smon o[lon e`auto.n de. avpole,saj h' zhmiwqei,jÈ 
NKJ Luke 11:50 "that the blood of all the prophets which was shed from the foundation of the world may be required of 
this generation, 
BGT Luke 11:50 i[na evkzhthqh/| to. ai-ma pa,ntwn tw/n profhtw/n to. evkkecume,non avpo. katabolh/j ko,smou avpo. th/j 
genea/j tau,thj( 
NKJ Luke 12:30 "For all these things the nations of the world seek after, and your Father knows that you need these 
things. 
BGT Luke 12:30 tau/ta ga.r pa,nta ta. e;qnh tou/ ko,smou evpizhtou/sin( u`mw/n de. o` path.r oi=den o[ti crh,|zete 
tou,twnÅ 
NKJ John 1:9 That was the true Light which gives light to every man coming into the world. 
BGT John 1:9 +Hn to. fw/j to. avlhqino,n( o] fwti,zei pa,nta a;nqrwpon( evrco,menon eivj to.n ko,smonÅ 
NKJ John 1:10 He was in the world, and the world was made through Him, and the world did not know Him. 
BGT John 1:10 evn tw/| ko,smw| h=n( kai. o` ko,smoj diV auvtou/ evge,neto( kai. o` ko,smoj auvto.n ouvk e;gnwÅ 
NKJ John 1:29 The next day John saw Jesus coming toward him, and said, "Behold! The Lamb of God who takes away 
the sin of the world! 
BGT John 1:29 Th/| evpau,rion ble,pei to.n VIhsou/n evrco,menon pro.j auvto.n kai. le,gei\ i;de o` avmno.j tou/ qeou/ o` 
ai;rwn th.n a`marti,an tou/ ko,smouÅ 
NKJ John 3:16 "For God so loved the world that He gave His only begotten Son, that whoever believes in Him should 
not perish but have everlasting life. 



BGT John 3:16 ou[twj ga.r hvga,phsen o` qeo.j to.n ko,smon( w[ste to.n ui`o.n to.n monogenh/ e;dwken( i[na pa/j o` 
pisteu,wn eivj auvto.n mh. avpo,lhtai avllV e;ch| zwh.n aivw,nionÅ 
NKJ John 3:17 "For God did not send His Son into the world to condemn the world, but that the world through Him 
might be saved. 
BGT John 3:17 ouv ga.r avpe,steilen o` qeo.j to.n ui`o.n eivj to.n ko,smon i[na kri,nh| to.n ko,smon( avllV i[na swqh/| o` 
ko,smoj diV auvtou/Å 
NKJ John 3:19 "And this is the condemnation, that the light has come into the world, and men loved darkness rather 
than light, because their deeds were evil. 
BGT John 3:19 au[th de, evstin h` kri,sij o[ti to. fw/j evlh,luqen eivj to.n ko,smon kai. hvga,phsan oi` a;nqrwpoi 
ma/llon to. sko,toj h' to. fw/j\ h=n ga.r auvtw/n ponhra. ta. e;rgaÅ 
NKJ John 4:42 Then they said to the woman, "Now we believe, not because of what you said, for we ourselves have 
heard Him and we know that this is indeed the Christ, the Savior of the world." 
BGT John 4:42 th/| te gunaiki. e;legon o[ti ouvke,ti dia. th.n sh.n lalia.n pisteu,omen( auvtoi. ga.r avkhko,amen kai. 
oi;damen o[ti ou-to,j evstin avlhqw/j o` swth.r tou/ ko,smouÅ 
NKJ John 6:14 Then those men, when they had seen the sign that Jesus did, said, "This is truly the Prophet who is to 
come into the world." 
BGT John 6:14 Oi` ou=n a;nqrwpoi ivdo,ntej o] evpoi,hsen shmei/on e;legon o[ti ou-to,j evstin avlhqw/j o` profh,thj o` 
evrco,menoj eivj to.n ko,smonÅ 
NKJ John 6:33 "For the bread of God is He who comes down from heaven and gives life to the world." 
BGT John 6:33 o` ga.r a;rtoj tou/ qeou/ evstin o` katabai,nwn evk tou/ ouvranou/ kai. zwh.n didou.j tw/| ko,smw|Å 
NKJ John 6:51 "I am the living bread which came down from heaven. If anyone eats of this bread, he will live forever; 
and the bread that I shall give is My flesh, which I shall give for the life of the world." 
BGT John 6:51 evgw, eivmi o` a;rtoj o` zw/n o` evk tou/ ouvranou/ kataba,j\ eva,n tij fa,gh| evk tou,tou tou/ a;rtou zh,sei 
eivj to.n aivw/na( kai. o` a;rtoj de. o]n evgw. dw,sw h` sa,rx mou, evstin u`pe.r th/j tou/ ko,smou zwh/jÅ 
NKJ John 7:4 "For no one does anything in secret while he himself seeks to be known openly. If You do these things, 
show Yourself to the world." 
BGT John 7:4 ouvdei.j ga,r ti evn kruptw/| poiei/ kai. zhtei/ auvto.j evn parrhsi,a| ei=naiÅ eiv tau/ta poiei/j( 
fane,rwson seauto.n tw/| ko,smw|Å 
NKJ John 7:7 "The world cannot hate you, but it hates Me because I testify of it that its works are evil. 
BGT John 7:7 ouv du,natai o` ko,smoj misei/n u`ma/j( evme. de. misei/( o[ti evgw. marturw/ peri. auvtou/ o[ti ta. e;rga 
auvtou/ ponhra, evstinÅ 
NKJ John 8:12 Then Jesus spoke to them again, saying, "I am the light of the world. He who follows Me shall not walk 
in darkness, but have the light of life." 
BGT John 8:12 Pa,lin ou=n auvtoi/j evla,lhsen o` VIhsou/j le,gwn\ evgw, eivmi to. fw/j tou/ ko,smou\ o` avkolouqw/n evmoi. 
ouv mh. peripath,sh| evn th/| skoti,a|( avllV e[xei to. fw/j th/j zwh/jÅ 
NKJ John 8:23 And He said to them, "You are from beneath; I am from above. You are of this world; I am not of this 
world. 
BGT John 8:23 kai. e;legen auvtoi/j\ u`mei/j evk tw/n ka,tw evste,( evgw. evk tw/n a;nw eivmi,\ u`mei/j evk tou,tou tou/ 
ko,smou evste,( evgw. ouvk eivmi. evk tou/ ko,smou tou,touÅ 
NKJ John 8:26 "I have many things to say and to judge concerning you, but He who sent Me is true; and I speak to the 
world those things which I heard from Him." 
BGT John 8:26 polla. e;cw peri. u`mw/n lalei/n kai. kri,nein( avllV o` pe,myaj me avlhqh,j evstin( kavgw. a] h;kousa 
parV auvtou/ tau/ta lalw/ eivj to.n ko,smonÅ 
NKJ John 9:5 "As long as I am in the world, I am the light of the world." 
BGT John 9:5 o[tan evn tw/| ko,smw| w=( fw/j eivmi tou/ ko,smouÅ 



NKJ John 9:39 And Jesus said, "For judgment I have come into this world, that those who do not see may see, and that 
those who see may be made blind." 
BGT John 9:39 Kai. ei=pen o` VIhsou/j\ eivj kri,ma evgw. eivj to.n ko,smon tou/ton h=lqon( i[na oi` mh. ble,pontej 
ble,pwsin kai. oi` ble,pontej tufloi. ge,nwntaiÅ 
NKJ John 10:36 "do you say of Him whom the Father sanctified and sent into the world, 'You are blaspheming,' 
because I said, 'I am the Son of God'? 
BGT John 10:36 o]n o` path.r h`gi,asen kai. avpe,steilen eivj to.n ko,smon u`mei/j le,gete o[ti blasfhmei/j( o[ti ei=pon\ 
ui`o.j tou/ qeou/ eivmiÈ 
NKJ John 11:9 Jesus answered, "Are there not twelve hours in the day? If anyone walks in the day, he does not 
stumble, because he sees the light of this world. 
BGT John 11:9 avpekri,qh VIhsou/j\ ouvci. dw,deka w-rai, eivsin th/j h`me,rajÈ eva,n tij peripath/| evn th/| h`me,ra|( ouv 
prosko,ptei( o[ti to. fw/j tou/ ko,smou tou,tou ble,pei\ 
NKJ John 11:27 She said to Him, "Yes, Lord, I believe that You are the Christ, the Son of God, who is to come into the 
world." 
BGT John 11:27 le,gei auvtw/|\ nai. ku,rie( evgw. pepi,steuka o[ti su. ei= o` cristo.j o` ui`o.j tou/ qeou/ o` eivj to.n 
ko,smon evrco,menojÅ 
NKJ John 12:19 The Pharisees therefore said among themselves, "You see that you are accomplishing nothing. Look, 
the world has gone after Him!" 
BGT John 12:19 oi` ou=n Farisai/oi ei=pan pro.j e`autou,j\ qewrei/te o[ti ouvk wvfelei/te ouvde,n\ i;de o` ko,smoj 
ovpi,sw auvtou/ avph/lqenÅ 
NKJ John 12:25 "He who loves his life will lose it, and he who hates his life in this world will keep it for eternal life. 
BGT John 12:25 o` filw/n th.n yuch.n auvtou/ avpollu,ei auvth,n( kai. o` misw/n th.n yuch.n auvtou/ evn tw/| ko,smw| 
tou,tw| eivj zwh.n aivw,nion fula,xei auvth,nÅ 
NKJ John 12:31 "Now is the judgment of this world; now the ruler of this world will be cast out. 
BGT John 12:31 nu/n kri,sij evsti.n tou/ ko,smou tou,tou( nu/n o` a;rcwn tou/ ko,smou tou,tou evkblhqh,setai e;xw\ 
NKJ John 12:46 "I have come as a light into the world, that whoever believes in Me should not abide in darkness. 
BGT John 12:46 evgw. fw/j eivj to.n ko,smon evlh,luqa( i[na pa/j o` pisteu,wn eivj evme. evn th/| skoti,a| mh. mei,nh|Å 
NKJ John 12:47 "And if anyone hears My words and does not believe, I do not judge him; for I did not come to judge the 
world but to save the world. 
BGT John 12:47 kai. eva,n ti,j mou avkou,sh| tw/n r`hma,twn kai. mh. fula,xh|( evgw. ouv kri,nw auvto,n\ ouv ga.r h=lqon 
i[na kri,nw to.n ko,smon( avllV i[na sw,sw to.n ko,smonÅ 
NKJ John 13:1 Now before the feast of the Passover, when Jesus knew that His hour had come that He should depart 
from this world to the Father, having loved His own who were in the world, He loved them to the end. 
BGT John 13:1 Pro. de. th/j e`orth/j tou/ pa,sca eivdw.j o` VIhsou/j o[ti h=lqen auvtou/ h ̀w[ra i[na metabh/| evk tou/ 
ko,smou tou,tou pro.j to.n pate,ra( avgaph,saj tou.j ivdi,ouj tou.j evn tw/| ko,smw| eivj te,loj hvga,phsen auvtou,jÅ 
NKJ John 14:17 "the Spirit of truth, whom the world cannot receive, because it neither sees Him nor knows Him; but 
you know Him, for He dwells with you and will be in you. 
BGT John 14:17 to. pneu/ma th/j avlhqei,aj( o] o` ko,smoj ouv du,natai labei/n( o[ti ouv qewrei/ auvto. ouvde. ginw,skei\ 
u`mei/j ginw,skete auvto,( o[ti parV u`mi/n me,nei kai. evn u`mi/n e;staiÅ 
NKJ John 14:19 " A little while longer and the world will see Me no more, but you will see Me. Because I live, you will 
live also. 
BGT John 14:19 e;ti mikro.n kai. o` ko,smoj me ouvke,ti qewrei/( u`mei/j de. qewrei/te, me( o[ti evgw. zw/ kai. u`mei/j 
zh,seteÅ 
NKJ John 14:22 Judas (not Iscariot) said to Him, "Lord, how is it that You will manifest Yourself to us, and not to the 
world?" 



BGT John 14:22 Le,gei auvtw/| VIou,daj( ouvc o` VIskariw,thj\ ku,rie( Îkai.Ð ti, ge,gonen o[ti h`mi/n me,lleij 
evmfani,zein seauto.n kai. ouvci. tw/| ko,smw|È 
NKJ John 14:27 "Peace I leave with you, My peace I give to you; not as the world gives do I give to you. Let not your 
heart be troubled, neither let it be afraid. 
BGT John 14:27 Eivrh,nhn avfi,hmi u`mi/n( eivrh,nhn th.n evmh.n di,dwmi u`mi/n\ ouv kaqw.j o` ko,smoj di,dwsin evgw. 
di,dwmi u`mi/nÅ mh. tarasse,sqw u`mw/n h` kardi,a mhde. deilia,twÅ 
NKJ John 14:30 "I will no longer talk much with you, for the ruler of this world is coming, and he has nothing in Me. 
BGT John 14:30 ouvke,ti polla. lalh,sw meqV u`mw/n( e;rcetai ga.r o` tou/ ko,smou a;rcwn\ kai. evn evmoi. ouvk e;cei 
ouvde,n( 
NKJ John 14:31 "But that the world may know that I love the Father, and as the Father gave Me commandment, so I do. 
Arise, let us go from here. 
BGT John 14:31 avllV i[na gnw/| o` ko,smoj o[ti avgapw/ to.n pate,ra( kai. kaqw.j evnetei,lato, moi o` path,r( ou[twj 
poiw/Å evgei,resqe( a;gwmen evnteu/qenÅ 
NKJ John 15:18 " If the world hates you, you know that it hated Me before it hated you. 
BGT John 15:18 Eiv o` ko,smoj u`ma/j misei/( ginw,skete o[ti evme. prw/ton u`mw/n memi,shkenÅ 
NKJ John 15:19 "If you were of the world, the world would love its own. Yet because you are not of the world, but I 
chose you out of the world, therefore the world hates you. 
BGT John 15:19 eiv evk tou/ ko,smou h=te( o` ko,smoj a'n to. i;dion evfi,lei\ o[ti de. evk tou/ ko,smou ouvk evste,( avllV 
evgw. evxelexa,mhn u`ma/j evk tou/ ko,smou( dia. tou/to misei/ u`ma/j o` ko,smojÅ 
NKJ John 16:8 "And when He has come, He will convict the world of sin, and of righteousness, and of judgment: 
BGT John 16:8 kai. evlqw.n evkei/noj evle,gxei to.n ko,smon peri. a`marti,aj kai. peri. dikaiosu,nhj kai. peri. kri,sewj\ 
NKJ John 16:11 "of judgment, because the ruler of this world is judged. 
BGT John 16:11 peri. de. kri,sewj( o[ti o` a;rcwn tou/ ko,smou tou,tou ke,kritaiÅ 
NKJ John 16:20 "Most assuredly, I say to you that you will weep and lament, but the world will rejoice; and you will be 
sorrowful, but your sorrow will be turned into joy. 
BGT John 16:20 avmh.n avmh.n le,gw u`mi/n o[ti klau,sete kai. qrhnh,sete u`mei/j( o` de. ko,smoj carh,setai\ u`mei/j 
luphqh,sesqe( avllV h` lu,ph u`mw/n eivj cara.n genh,setaiÅ 
NKJ John 16:21 "A woman, when she is in labor, has sorrow because her hour has come; but as soon as she has given 
birth to the child, she no longer remembers the anguish, for joy that a human being has been born into the world. 
BGT John 16:21 h` gunh. o[tan ti,kth| lu,phn e;cei( o[ti h=lqen h ̀w[ra auvth/j\ o[tan de. gennh,sh| to. paidi,on( ouvke,ti 
mnhmoneu,ei th/j qli,yewj dia. th.n cara.n o[ti evgennh,qh a;nqrwpoj eivj to.n ko,smonÅ 
NKJ John 16:28 "I came forth from the Father and have come into the world. Again, I leave the world and go to the 
Father." 
BGT John 16:28 evxh/lqon para. tou/ patro.j kai. evlh,luqa eivj to.n ko,smon\ pa,lin avfi,hmi to.n ko,smon kai. 
poreu,omai pro.j to.n pate,raÅ 
NKJ John 16:33 "These things I have spoken to you, that in Me you may have peace. In the world you will have 
tribulation; but be of good cheer, I have overcome the world." 
BGT John 16:33 tau/ta lela,lhka u`mi/n i[na evn evmoi. eivrh,nhn e;chteÅ evn tw/| ko,smw| qli/yin e;cete\ avlla. qarsei/te( 
evgw. neni,khka to.n ko,smonÅ 
NKJ John 17:5 "And now, O Father, glorify Me together with Yourself, with the glory which I had with You before the 
world was. 
BGT John 17:5 kai. nu/n do,xaso,n me su,( pa,ter( para. seautw/| th/| do,xh| h-| ei=con pro. tou/ to.n ko,smon ei=nai para. 
soi,Å 
NKJ John 17:6 " I have manifested Your name to the men whom You have given Me out of the world. They were Yours, 
You gave them to Me, and they have kept Your word. 



BGT John 17:6 VEfane,rwsa, sou to. o;noma toi/j avnqrw,poij ou]j e;dwka,j moi evk tou/ ko,smouÅ soi. h=san kavmoi. 
auvtou.j e;dwkaj kai. to.n lo,gon sou teth,rhkanÅ 
NKJ John 17:9 "I pray for them. I do not pray for the world but for those whom You have given Me, for they are Yours. 
BGT John 17:9 VEgw. peri. auvtw/n evrwtw/( ouv peri. tou/ ko,smou evrwtw/ avlla. peri. w-n de,dwka,j moi( o[ti soi, 
eivsin( 
NKJ John 17:11 "Now I am no longer in the world, but these are in the world, and I come to You. Holy Father, keep 
through Your name those whom You have given Me, that they may be one as We are. 
BGT John 17:11 kai. ouvke,ti eivmi. evn tw/| ko,smw|( kai. auvtoi. evn tw/| ko,smw| eivsi,n( kavgw. pro.j se. e;rcomaiÅ pa,ter 
a[gie( th,rhson auvtou.j evn tw/| ovno,mati, sou w-| de,dwka,j moi( i[na w=sin e]n kaqw.j h`mei/jÅ 
NKJ John 17:13 "But now I come to You, and these things I speak in the world, that they may have My joy fulfilled in 
themselves. 
BGT John 17:13 nu/n de. pro.j se. e;rcomai kai. tau/ta lalw/ evn tw/| ko,smw| i[na e;cwsin th.n cara.n th.n evmh.n 
peplhrwme,nhn evn e`autoi/jÅ 
NKJ John 17:14 "I have given them Your word; and the world has hated them because they are not of the world, just as 
I am not of the world. 
BGT John 17:14 evgw. de,dwka auvtoi/j to.n lo,gon sou kai. o` ko,smoj evmi,shsen auvtou,j( o[ti ouvk eivsi.n evk tou/ 
ko,smou kaqw.j evgw. ouvk eivmi. evk tou/ ko,smouÅ 
NKJ John 17:15 "I do not pray that You should take them out of the world, but that You should keep them from the evil 
one. 
BGT John 17:15 ouvk evrwtw/ i[na a;rh|j auvtou.j evk tou/ ko,smou( avllV i[na thrh,sh|j auvtou.j evk tou/ ponhrou/Å 
NKJ John 17:16 "They are not of the world, just as I am not of the world. 
BGT John 17:16 evk tou/ ko,smou ouvk eivsi.n kaqw.j evgw. ouvk eivmi. evk tou/ ko,smouÅ 
NKJ John 17:18 "As You sent Me into the world, I also have sent them into the world. 
BGT John 17:18 kaqw.j evme. avpe,steilaj eivj to.n ko,smon( kavgw. avpe,steila auvtou.j eivj to.n ko,smon\ 
NKJ John 17:21 "that they all may be one, as You, Father, are in Me, and I in You; that they also may be one in Us, that 
the world may believe that You sent Me. 
BGT John 17:21 i[na pa,ntej e]n w=sin( kaqw.j su,( pa,ter( evn evmoi. kavgw. evn soi,( i[na kai. auvtoi. evn h`mi/n w=sin( 
i[na o` ko,smoj pisteu,h| o[ti su, me avpe,steilajÅ 
NKJ John 17:23 "I in them, and You in Me; that they may be made perfect in one, and that the world may know that You 
have sent Me, and have loved them as You have loved Me. 
BGT John 17:23 evgw. evn auvtoi/j kai. su. evn evmoi,( i[na w=sin teteleiwme,noi eivj e[n( i[na ginw,skh| o` ko,smoj o[ti su, 
me avpe,steilaj kai. hvga,phsaj auvtou.j kaqw.j evme. hvga,phsajÅ 
NKJ John 17:24 "Father, I desire that they also whom You gave Me may be with Me where I am, that they may behold 
My glory which You have given Me; for You loved Me before the foundation of the world. 
BGT John 17:24 Pa,ter( o] de,dwka,j moi( qe,lw i[na o[pou eivmi. evgw. kavkei/noi w=sin metV evmou/( i[na qewrw/sin th.n 
do,xan th.n evmh,n( h]n de,dwka,j moi o[ti hvga,phsa,j me pro. katabolh/j ko,smouÅ 
NKJ John 17:25 "O righteous Father! The world has not known You, but I have known You; and these have known that 
You sent Me. 
BGT John 17:25 pa,ter di,kaie( kai. o` ko,smoj se ouvk e;gnw( evgw. de, se e;gnwn( kai. ou-toi e;gnwsan o[ti su, me 
avpe,steilaj\ 
NKJ John 18:20 Jesus answered him, "I spoke openly to the world. I always taught in synagogues and in the temple, 
where the Jews always meet, and in secret I have said nothing. 
BGT John 18:20 avpekri,qh auvtw/| VIhsou/j\ evgw. parrhsi,a| lela,lhka tw/| ko,smw|( evgw. pa,ntote evdi,daxa evn 
sunagwgh/| kai. evn tw/| i`erw/|( o[pou pa,ntej oi` VIoudai/oi sune,rcontai( kai. evn kruptw/| evla,lhsa ouvde,nÅ 



NKJ John 18:36 Jesus answered, "My kingdom is not of this world. If My kingdom were of this world, My servants would 
fight, so that I should not be delivered to the Jews; but now My kingdom is not from here." 
BGT John 18:36 avpekri,qh VIhsou/j\ h` basilei,a h` evmh. ouvk e;stin evk tou/ ko,smou tou,tou\ eiv evk tou/ ko,smou 
tou,tou h=n h` basilei,a h` evmh,( oi` u`phre,tai oi` evmoi. hvgwni,zonto Îa'nÐ i[na mh. paradoqw/ toi/j VIoudai,oij\ nu/n 
de. h` basilei,a h` evmh. ouvk e;stin evnteu/qenÅ 
NKJ John 18:37 Pilate therefore said to Him, "Are You a king then?" Jesus answered, "You say rightly that I am a king. 
For this cause I was born, and for this cause I have come into the world, that I should bear witness to the truth. 
Everyone who is of the truth hears My voice." 
BGT John 18:37 ei=pen ou=n auvtw/| o` Pila/toj\ ouvkou/n basileu.j ei= su,È avpekri,qh o` VIhsou/j\ su. le,geij o[ti 
basileu,j eivmiÅ evgw. eivj tou/to gege,nnhmai kai. eivj tou/to evlh,luqa eivj to.n ko,smon( i[na marturh,sw th/| 
avlhqei,a|\ pa/j o` w'n evk th/j avlhqei,aj avkou,ei mou th/j fwnh/jÅ 
NKJ John 21:25 And there are also many other things that Jesus did, which if they were written one by one, I suppose 
that even the world itself could not contain the books that would be written. Amen. 
BGT John 21:25 :Estin de. kai. a;lla polla. a] evpoi,hsen o` VIhsou/j( a[tina eva.n gra,fhtai kaqV e[n( ouvdV auvto.n 
oi=mai to.n ko,smon cwrh/sai ta. grafo,mena bibli,aÅ 
NKJ Acts 17:24 "God, who made the world and everything in it, since He is Lord of heaven and earth, does not dwell in 
temples made with hands. 
BGT Acts 17:24 o` qeo.j o` poih,saj to.n ko,smon kai. pa,nta ta. evn auvtw/|( ou-toj ouvranou/ kai. gh/j u`pa,rcwn ku,rioj 
ouvk evn ceiropoih,toij naoi/j katoikei/ 
NKJ Romans 1:8 First, I thank my God through Jesus Christ for you all, that your faith is spoken of throughout the whole 
world. 
BGT Romans 1:8 Prw/ton me.n euvcaristw/ tw/| qew/| mou dia. VIhsou/ Cristou/ peri. pa,ntwn u`mw/n o[ti h` pi,stij 
u`mw/n katagge,lletai evn o[lw| tw/| ko,smw|Å 
NKJ Romans 1:20 For since the creation of the world His invisible attributes are clearly seen, being understood by the 
things that are made, even His eternal power and Godhead, so that they are without excuse, 
BGT Romans 1:20 ta. ga.r avo,rata auvtou/ avpo. kti,sewj ko,smou toi/j poih,masin noou,mena kaqora/tai( h[ te 
avi<dioj auvtou/ du,namij kai. qeio,thj( eivj to. ei=nai auvtou.j avnapologh,touj( 
NKJ Romans 3:6 Certainly not! For then how will God judge the world? 
BGT Romans 3:6 mh. ge,noito\ evpei. pw/j krinei/ o` qeo.j to.n ko,smonÈ 
NKJ Romans 3:19 Now we know that whatever the law says, it says to those who are under the law, that every mouth 
may be stopped, and all the world may become guilty before God. 
BGT Romans 3:19 oi;damen de. o[ti o[sa o` no,moj le,gei toi/j evn tw/| no,mw| lalei/( i[na pa/n sto,ma fragh/| kai. 
u`po,dikoj ge,nhtai pa/j o` ko,smoj tw/| qew/|\ 
NKJ Romans 4:13 For the promise that he would be the heir of the world was not to Abraham or to his seed through the 
law, but through the righteousness of faith. 
BGT Romans 4:13 Ouv ga.r dia. no,mou h` evpaggeli,a tw/| VAbraa.m h' tw/| spe,rmati auvtou/( to. klhrono,mon auvto.n 
ei=nai ko,smou( avlla. dia. dikaiosu,nhj pi,stewjÅ 
NKJ Romans 5:12 Therefore, just as through one man sin entered the world, and death through sin, and thus death 
spread to all men, because all sinned -- 
BGT Romans 5:12 Dia. tou/to w[sper diV e`no.j avnqrw,pou h` a`marti,a eivj to.n ko,smon eivsh/lqen kai. dia. th/j 
a`marti,aj o` qa,natoj( kai. ou[twj eivj pa,ntaj avnqrw,pouj o` qa,natoj dih/lqen( evfV w-| pa,ntej h[marton\ 
NKJ Romans 5:13 (For until the law sin was in the world, but sin is not imputed when there is no law. 
BGT Romans 5:13 a;cri ga.r no,mou a`marti,a h=n evn ko,smw|( a`marti,a de. ouvk evllogei/tai mh. o;ntoj no,mou( 
NKJ Romans 11:12 Now if their fall is riches for the world, and their failure riches for the Gentiles, how much more their 
fullness! 



BGT Romans 11:12 eiv de. to. para,ptwma auvtw/n plou/toj ko,smou kai. to. h[tthma auvtw/n plou/toj evqnw/n( po,sw| 
ma/llon to. plh,rwma auvtw/nÅ 
NKJ Romans 11:15 For if their being cast away is the reconciling of the world, what will their acceptance be but life from 
the dead? 
BGT Romans 11:15 eiv ga.r h` avpobolh. auvtw/n katallagh. ko,smou( ti,j h` pro,slhmyij eiv mh. zwh. evk nekrw/nÈ 
NKJ 1 Corinthians 1:20 Where is the wise? Where is the scribe? Where is the disputer of this age? Has not God made 
foolish the wisdom of this world? 
BGT 1 Corinthians 1:20 pou/ sofo,jÈ pou/ grammateu,jÈ pou/ suzhthth.j tou/ aivw/noj tou,touÈ ouvci. evmw,ranen o` qeo.j 
th.n sofi,an tou/ ko,smouÈ 
NKJ 1 Corinthians 1:21 For since, in the wisdom of God, the world through wisdom did not know God, it pleased God 
through the foolishness of the message preached to save those who believe. 
BGT 1 Corinthians 1:21 evpeidh. ga.r evn th/| sofi,a| tou/ qeou/ ouvk e;gnw o` ko,smoj dia. th/j sofi,aj to.n qeo,n( 
euvdo,khsen o` qeo.j dia. th/j mwri,aj tou/ khru,gmatoj sw/sai tou.j pisteu,ontaj\ 
NKJ 1 Corinthians 1:27 But God has chosen the foolish things of the world to put to shame the wise, and God has 
chosen the weak things of the world to put to shame the things which are mighty; 
BGT 1 Corinthians 1:27 avlla. ta. mwra. tou/ ko,smou evxele,xato o` qeo,j( i[na kataiscu,nh| tou.j sofou,j( kai. ta. 
avsqenh/ tou/ ko,smou evxele,xato o` qeo,j( i[na kataiscu,nh| ta. ivscura,( 
NKJ 1 Corinthians 1:28 and the base things of the world and the things which are despised God has chosen, and the 
things which are not, to bring to nothing the things that are, 
BGT 1 Corinthians 1:28 kai. ta. avgenh/ tou/ ko,smou kai. ta. evxouqenhme,na evxele,xato o` qeo,j( ta. mh. o;nta( i[na ta. 
o;nta katargh,sh|( 
NKJ 1 Corinthians 2:12 Now we have received, not the spirit of the world, but the Spirit who is from God, that we might 
know the things that have been freely given to us by God. 
BGT 1 Corinthians 2:12 h`mei/j de. ouv to. pneu/ma tou/ ko,smou evla,bomen avlla. to. pneu/ma to. evk tou/ qeou/( i[na 
eivdw/men ta. u`po. tou/ qeou/ carisqe,nta h`mi/n\ 
NKJ 1 Corinthians 3:19 For the wisdom of this world is foolishness with God. For it is written, "He catches the wise in 
their own craftiness"; 
BGT 1 Corinthians 3:19 h` ga.r sofi,a tou/ ko,smou tou,tou mwri,a para. tw/| qew/| evstinÅ ge,graptai ga,r\ o` 
drasso,menoj tou.j sofou.j evn th/| panourgi,a| auvtw/n\ 
NKJ 1 Corinthians 3:22 whether Paul or Apollos or Cephas, or the world or life or death, or things present or things to 
come -- all are yours. 
BGT 1 Corinthians 3:22 ei;te Pau/loj ei;te VApollw/j ei;te Khfa/j( ei;te ko,smoj ei;te zwh. ei;te qa,natoj( ei;te 
evnestw/ta ei;te me,llonta\ pa,nta u`mw/n( 
NKJ 1 Corinthians 4:9 For I think that God has displayed us, the apostles, last, as men condemned to death; for we 
have been made a spectacle to the world, both to angels and to men. 
BGT 1 Corinthians 4:9 dokw/ ga,r( o` qeo.j h`ma/j tou.j avposto,louj evsca,touj avpe,deixen w`j evpiqanati,ouj( o[ti 
qe,atron evgenh,qhmen tw/| ko,smw| kai. avgge,loij kai. avnqrw,poijÅ 
NKJ 1 Corinthians 4:13 being defamed, we entreat. We have been made as the filth of the world, the offscouring of all 
things until now. 
BGT 1 Corinthians 4:13 dusfhmou,menoi parakalou/men\ w`j perikaqa,rmata tou/ ko,smou evgenh,qhmen( pa,ntwn 
peri,yhma e[wj a;rtiÅ 
NKJ 1 Corinthians 5:10 Yet I certainly did not mean with the sexually immoral people of this world, or with the covetous, 
or extortioners, or idolaters, since then you would need to go out of the world. 
BGT 1 Corinthians 5:10 ouv pa,ntwj toi/j po,rnoij tou/ ko,smou tou,tou h' toi/j pleone,ktaij kai. a[rpaxin h' 
eivdwlola,traij( evpei. wvfei,lete a;ra evk tou/ ko,smou evxelqei/nÅ 



NKJ 1 Corinthians 6:2 Do you not know that the saints will judge the world? And if the world will be judged by you, are 
you unworthy to judge the smallest matters? 
BGT 1 Corinthians 6:2 h' ouvk oi;date o[ti oi` a[gioi to.n ko,smon krinou/sinÈ kai. eiv evn u`mi/n kri,netai o` ko,smoj( 
avna,xioi, evste krithri,wn evlaci,stwnÈ 
NKJ 1 Corinthians 7:31 and those who use this world as not misusing it. For the form of this world is passing away. 
BGT 1 Corinthians 7:31 kai. oi` crw,menoi to.n ko,smon w`j mh. katacrw,menoi\ para,gei ga.r to. sch/ma tou/ ko,smou 
tou,touÅ 
NKJ 1 Corinthians 7:33 But he who is married cares about the things of the world -- how he may please his wife. 
BGT 1 Corinthians 7:33 o` de. gamh,saj merimna/| ta. tou/ ko,smou( pw/j avre,sh| th/| gunaiki,( 
NKJ 1 Corinthians 7:34 There is a difference between a wife and a virgin. The unmarried woman cares about the things 
of the Lord, that she may be holy both in body and in spirit. But she who is married cares about the things of the world 
-- how she may please her husband. 
BGT 1 Corinthians 7:34 kai. meme,ristaiÅ kai. h` gunh. h` a;gamoj kai. h` parqe,noj merimna/| ta. tou/ kuri,ou( i[na h=| 
a`gi,a kai. tw/| sw,mati kai. tw/| pneu,mati\ h` de. gamh,sasa merimna/| ta. tou/ ko,smou( pw/j avre,sh| tw/| avndri,Å 
NKJ 1 Corinthians 8:4 Therefore concerning the eating of things offered to idols, we know that an idol is nothing in the 
world, and that there is no other God but one. 
BGT 1 Corinthians 8:4 Peri. th/j brw,sewj ou=n tw/n eivdwloqu,twn( oi;damen o[ti ouvde.n ei;dwlon evn ko,smw| kai. 
o[ti ouvdei.j qeo.j eiv mh. ei-jÅ 
NKJ 1 Corinthians 11:32 But when we are judged, we are chastened by the Lord, that we may not be condemned with 
the world. 
BGT 1 Corinthians 11:32 krino,menoi de. u`po. Îtou/Ð kuri,ou paideuo,meqa( i[na mh. su.n tw/| ko,smw| katakriqw/menÅ 
NKJ 1 Corinthians 14:10 There are, it may be, so many kinds of languages in the world, and none of them is without 
significance. 
BGT 1 Corinthians 14:10 tosau/ta eiv tu,coi ge,nh fwnw/n eivsin evn ko,smw| kai. ouvde.n a;fwnon\ 
NKJ 2 Corinthians 1:12 For our boasting is this: the testimony of our conscience that we conducted ourselves in the 
world in simplicity and godly sincerity, not with fleshly wisdom but by the grace of God, and more abundantly toward 
you. 
BGT 2 Corinthians 1:12 ~H ga.r kau,chsij h`mw/n au[th evsti,n( to. martu,rion th/j suneidh,sewj h`mw/n( o[ti evn 
a`plo,thti kai. eivlikrinei,a| tou/ qeou/( Îkai.Ð ouvk evn sofi,a| sarkikh/| avllV evn ca,riti qeou/( avnestra,fhmen evn tw/| 
ko,smw|( perissote,rwj de. pro.j u`ma/jÅ 
NKJ 2 Corinthians 5:19 that is, that God was in Christ reconciling the world to Himself, not imputing their trespasses to 
them, and has committed to us the word of reconciliation. 
BGT 2 Corinthians 5:19 w`j o[ti qeo.j h=n evn Cristw/| ko,smon katalla,sswn e`autw/|( mh. logizo,menoj auvtoi/j ta. 
paraptw,mata auvtw/n kai. qe,menoj evn hm̀i/n to.n lo,gon th/j katallagh/jÅ 
NKJ 2 Corinthians 7:10 For godly sorrow produces repentance leading to salvation, not to be regretted; but the sorrow 
of the world produces death. 
BGT 2 Corinthians 7:10 h` ga.r kata. qeo.n lu,ph meta,noian eivj swthri,an avmetame,lhton evrga,zetai\ h` de. tou/ 
ko,smou lu,ph qa,naton katerga,zetaiÅ 
NKJ Galatians 4:3 Even so we, when we were children, were in bondage under the elements of the world. 
BGT Galatians 4:3 ou[twj kai. h`mei/j( o[te h=men nh,pioi( u`po. ta. stoicei/a tou/ ko,smou h;meqa dedoulwme,noi\ 
NKJ Galatians 6:14 But God forbid that I should boast except in the cross of our Lord Jesus Christ, by whom the world 
has been crucified to me, and I to the world. 
BGT Galatians 6:14 VEmoi. de. mh. ge,noito kauca/sqai eiv mh. evn tw/| staurw/| tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/( 
diV ou- evmoi. ko,smoj evstau,rwtai kavgw. ko,smw|Å 
NKJ Ephesians 1:4 just as He chose us in Him before the foundation of the world, that we should be holy and without 
blame before Him in love, 



BGT Ephesians 1:4 kaqw.j evxele,xato h`ma/j evn auvtw/| pro. katabolh/j ko,smou ei=nai h`ma/j a`gi,ouj kai. avmw,mouj 
katenw,pion auvtou/ evn avga,ph|( 
NKJ Ephesians 2:2 in which you once walked according to the course of this world, according to the prince of the power 
of the air, the spirit who now works in the sons of disobedience, 
BGT Ephesians 2:2 evn ai-j pote periepath,sate kata. to.n aivw/na tou/ ko,smou tou,tou( kata. to.n a;rconta th/j 
evxousi,aj tou/ ave,roj( tou/ pneu,matoj tou/ nu/n evnergou/ntoj evn toi/j ui`oi/j th/j avpeiqei,aj\ 
NKJ Ephesians 2:12 that at that time you were without Christ, being aliens from the commonwealth of Israel and 
strangers from the covenants of promise, having no hope and without God in the world. 
BGT Ephesians 2:12 o[ti h=te tw/| kairw/| evkei,nw| cwri.j Cristou/( avphllotriwme,noi th/j politei,aj tou/ VIsrah.l 
kai. xe,noi tw/n diaqhkw/n th/j evpaggeli,aj( evlpi,da mh. e;contej kai. a;qeoi evn tw/| ko,smw|Å 
NKJ Philippians 2:15 that you may become blameless and harmless, children of God without fault in the midst of a 
crooked and perverse generation, among whom you shine as lights in the world, 
BGT Philippians 2:15 i[na ge,nhsqe a;memptoi kai. avke,raioi( te,kna qeou/ a;mwma me,son genea/j skolia/j kai. 
diestramme,nhj( evn oi-j fai,nesqe w`j fwsth/rej evn ko,smw|( 
NKJ Colossians 1:6 which has come to you, as it has also in all the world, and is bringing forth fruit, as it is also among 
you since the day you heard and knew the grace of God in truth; 
BGT Colossians 1:6 tou/ paro,ntoj eivj u`ma/j( kaqw.j kai. evn panti. tw/| ko,smw| evsti.n karpoforou,menon kai. 
auvxano,menon kaqw.j kai. evn u`mi/n( avfV h-j h`me,raj hvkou,sate kai. evpe,gnwte th.n ca,rin tou/ qeou/ evn avlhqei,a|\ 
NKJ Colossians 2:8 Beware lest anyone cheat you through philosophy and empty deceit, according to the tradition of 
men, according to the basic principles of the world, and not according to Christ. 
BGT Colossians 2:8 Ble,pete mh, tij u`ma/j e;stai o ̀sulagwgw/n dia. th/j filosofi,aj kai. kenh/j avpa,thj kata. th.n 
para,dosin tw/n avnqrw,pwn( kata. ta. stoicei/a tou/ ko,smou kai. ouv kata. Cristo,n\ 
NKJ Colossians 2:20 Therefore, if you died with Christ from the basic principles of the world, why, as though living in 
the world, do you subject yourselves to regulations -- 
BGT Colossians 2:20 Eiv avpeqa,nete su.n Cristw/| avpo. tw/n stoicei,wn tou/ ko,smou( ti, w`j zw/ntej evn ko,smw| 
dogmati,zesqeÈ 
NKJ 1 Timothy 1:15 This is a faithful saying and worthy of all acceptance, that Christ Jesus came into the world to save 
sinners, of whom I am chief. 
BGT 1 Timothy 1:15 pisto.j o` lo,goj kai. pa,shj avpodoch/j a;xioj( o[ti Cristo.j VIhsou/j h=lqen eivj to.n ko,smon 
a`martwlou.j sw/sai( w-n prw/to,j eivmi evgw,Å 
NKJ 1 Timothy 3:16 And without controversy great is the mystery of godliness: God was manifested in the flesh, 
Justified in the Spirit, Seen by angels, Preached among the Gentiles, Believed on in the world, Received up in glory. 
BGT 1 Timothy 3:16 kai. o`mologoume,nwj me,ga evsti.n to. th/j euvsebei,aj musth,rion\ o]j evfanerw,qh evn sarki,( 
evdikaiw,qh evn pneu,mati( w;fqh avgge,loij( evkhru,cqh evn e;qnesin( evpisteu,qh evn ko,smw|( avnelh,mfqh evn do,xh|Å 
NKJ 1 Timothy 6:7 For we brought nothing into this world, and it is certain we can carry nothing out. 
BGT 1 Timothy 6:7 ouvde.n ga.r eivshne,gkamen eivj to.n ko,smon( o[ti ouvde. evxenegkei/n ti duna,meqa\ 
NKJ Hebrews 4:3 For we who have believed do enter that rest, as He has said: "So I swore in My wrath, 'They shall not 
enter My rest,' " although the works were finished from the foundation of the world. 
BGT Hebrews 4:3 Eivserco,meqa ga.r eivj Îth.nÐ kata,pausin oi` pisteu,santej( kaqw.j ei;rhken\ w`j w;mosa evn th/| 
ovrgh/| mou\ eiv eivseleu,sontai eivj th.n kata,pausi,n mou( kai,toi tw/n e;rgwn avpo. katabolh/j ko,smou genhqe,ntwnÅ 
NKJ Hebrews 9:26 He then would have had to suffer often since the foundation of the world; but now, once at the end 
of the ages, He has appeared to put away sin by the sacrifice of Himself. 
BGT Hebrews 9:26 evpei. e;dei auvto.n polla,kij paqei/n avpo. katabolh/j ko,smou\ nuni. de. a[pax evpi. suntelei,a| tw/n 
aivw,nwn eivj avqe,thsin Îth/jÐ a`marti,aj dia. th/j qusi,aj auvtou/ pefane,rwtaiÅ 
NKJ Hebrews 10:5 Therefore, when He came into the world, He said: "Sacrifice and offering You did not desire, But a 
body You have prepared for Me. 



BGT Hebrews 10:5 Dio. eivserco,menoj eivj to.n ko,smon le,gei\ qusi,an kai. prosfora.n ouvk hvqe,lhsaj( sw/ma de. 
kathrti,sw moi\ 
NKJ Hebrews 11:7 By faith Noah, being divinely warned of things not yet seen, moved with godly fear, prepared an ark 
for the saving of his household, by which he condemned the world and became heir of the righteousness which is 
according to faith. 
BGT Hebrews 11:7 Pi,stei crhmatisqei.j Nw/e peri. tw/n mhde,pw blepome,nwn( euvlabhqei.j kateskeu,asen 
kibwto.n eivj swthri,an tou/ oi;kou auvtou/ diV h-j kate,krinen to.n ko,smon( kai. th/j kata. pi,stin dikaiosu,nhj 
evge,neto klhrono,mojÅ 
NKJ Hebrews 11:38 of whom the world was not worthy. They wandered in deserts and mountains, in dens and caves of 
the earth. 
BGT Hebrews 11:38 w-n ouvk h=n a;xioj o` ko,smoj( evpi. evrhmi,aij planw,menoi kai. o;resin kai. sphlai,oij kai. tai/j 
ovpai/j th/j gh/jÅ 
NKJ James 1:27 Pure and undefiled religion before God and the Father is this: to visit orphans and widows in their 
trouble, and to keep oneself unspotted from the world. 
BGT James 1:27 qrhskei,a kaqara. kai. avmi,antoj para. tw/| qew/| kai. patri. au[th evsti,n( evpiske,ptesqai ovrfanou.j 
kai. ch,raj evn th/| qli,yei auvtw/n( a;spilon e`auto.n threi/n avpo. tou/ ko,smouÅ 
NKJ James 2:5 Listen, my beloved brethren: Has God not chosen the poor of this world to be rich in faith and heirs of 
the kingdom which He promised to those who love Him? 
BGT James 2:5 VAkou,sate( avdelfoi, mou avgaphtoi,\ ouvc o` qeo.j evxele,xato tou.j ptwcou.j tw/| ko,smw| plousi,ouj 
evn pi,stei kai. klhrono,mouj th/j basilei,aj h-j evphggei,lato toi/j avgapw/sin auvto,nÈ 
NKJ James 3:6 And the tongue is a fire, a world of iniquity. The tongue is so set among our members that it defiles the 
whole body, and sets on fire the course of nature; and it is set on fire by hell. 
BGT James 3:6 kai. h` glw/ssa pu/r\ o` ko,smoj th/j avdiki,aj h` glw/ssa kaqi,statai evn toi/j me,lesin h`mw/n( h` 
spilou/sa o[lon to. sw/ma kai. flogi,zousa to.n troco.n th/j gene,sewj kai. flogizome,nh u`po. th/j gee,nnhjÅ 
NKJ James 4:4 Adulterers and adulteresses! Do you not know that friendship with the world is enmity with God? 
Whoever therefore wants to be a friend of the world makes himself an enemy of God. 
BGT James 4:4 moicali,dej( ouvk oi;date o[ti h` fili,a tou/ ko,smou e;cqra tou/ qeou/ evstinÈ o]j eva.n ou=n boulhqh/| 
fi,loj ei=nai tou/ ko,smou( evcqro.j tou/ qeou/ kaqi,stataiÅ 
NKJ 1 Peter 1:20 He indeed was foreordained before the foundation of the world, but was manifest in these last times 
for you 
BGT 1 Peter 1:20 proegnwsme,nou me.n pro. katabolh/j ko,smou fanerwqe,ntoj de. evpV evsca,tou tw/n cro,nwn diV 
u`ma/j 
NKJ 1 Peter 3:3 Do not let your adornment be merely outward -- arranging the hair, wearing gold, or putting on fine 
apparel -- 
BGT 1 Peter 3:3 w-n e;stw ouvc o` e;xwqen evmplokh/j tricw/n kai. periqe,sewj crusi,wn h' evndu,sewj i`mati,wn 
ko,smoj 
NKJ 1 Peter 5:9 Resist him, steadfast in the faith, knowing that the same sufferings are experienced by your 
brotherhood in the world. 
BGT 1 Peter 5:9 w-| avnti,sthte stereoi. th/| pi,stei eivdo,tej ta. auvta. tw/n paqhma,twn th/| evn Îtw/|Ð ko,smw| u`mw/n 
avdelfo,thti evpitelei/sqaiÅ 
NKJ 2 Peter 1:4 by which have been given to us exceedingly great and precious promises, that through these you may 
be partakers of the divine nature, having escaped the corruption that is in the world through lust. 
BGT 2 Peter 1:4 diV w-n ta. ti,mia kai. me,gista h`mi/n evpagge,lmata dedw,rhtai( i[na dia. tou,twn ge,nhsqe qei,aj 
koinwnoi. fu,sewj avpofugo,ntej th/j evn tw/| ko,smw| evn evpiqumi,a| fqora/jÅ 
NKJ 2 Peter 2:5 and did not spare the ancient world, but saved Noah, one of eight people, a preacher of righteousness, 
bringing in the flood on the world of the ungodly; 



BGT 2 Peter 2:5 kai. avrcai,ou ko,smou ouvk evfei,sato avlla. o;gdoon Nw/e dikaiosu,nhj kh,ruka evfu,laxen 
kataklusmo.n ko,smw| avsebw/n evpa,xaj( 
NKJ 2 Peter 2:20 For if, after they have escaped the pollutions of the world through the knowledge of the Lord and 
Savior Jesus Christ, they are again entangled in them and overcome, the latter end is worse for them than the 
beginning. 
BGT 2 Peter 2:20 eiv ga.r avpofugo,ntej ta. mia,smata tou/ ko,smou evn evpignw,sei tou/ kuri,ou Îh`mw/nÐ kai. swth/roj 
VIhsou/ Cristou/( tou,toij de. pa,lin evmplake,ntej h`ttw/ntai( ge,gonen auvtoi/j ta. e;scata cei,rona tw/n prw,twnÅ 
NKJ 2 Peter 3:6 by which the world that then existed perished, being flooded with water. 
BGT 2 Peter 3:6 diV w-n o` to,te ko,smoj u[dati kataklusqei.j avpw,leto\ 
NKJ 1 John 2:2 And He Himself is the propitiation for our sins, and not for ours only but also for the whole world. 
BGT 1 John 2:2 kai. auvto.j i`lasmo,j evstin peri. tw/n a`martiw/n h`mw/n( ouv peri. tw/n hm̀ete,rwn de. mo,non avlla. 
kai. peri. o[lou tou/ ko,smouÅ 
NKJ 1 John 2:15 Do not love the world or the things in the world. If anyone loves the world, the love of the Father is not 
in him. 
BGT 1 John 2:15 Mh. avgapa/te to.n ko,smon mhde. ta. evn tw/| ko,smw|Å eva,n tij avgapa/| to.n ko,smon( ouvk e;stin h` 
avga,ph tou/ patro.j evn auvtw/|\ 
NKJ 1 John 2:16 For all that is in the world -- the lust of the flesh, the lust of the eyes, and the pride of life -- is not of the 
Father but is of the world. 
BGT 1 John 2:16 o[ti pa/n to. evn tw/| ko,smw|( h` evpiqumi,a th/j sarko.j kai. h` evpiqumi,a tw/n ovfqalmw/n kai. h` 
avlazonei,a tou/ bi,ou( ouvk e;stin evk tou/ patro.j avllV evk tou/ ko,smou evsti,nÅ 
NKJ 1 John 2:17 And the world is passing away, and the lust of it; but he who does the will of God abides forever. 
BGT 1 John 2:17 kai. o` ko,smoj para,getai kai. h` evpiqumi,a auvtou/( o` de. poiw/n to. qe,lhma tou/ qeou/ me,nei eivj 
to.n aivw/naÅ 
NKJ 1 John 3:1 Behold what manner of love the Father has bestowed on us, that we should be called children of God! 
Therefore the world does not know us, because it did not know Him. 
BGT 1 John 3:1 i;dete potaph.n avga,phn de,dwken h`mi/n o` path.r( i[na te,kna qeou/ klhqw/men( kai. evsme,nÅ dia. 
tou/to o` ko,smoj ouv ginw,skei h`ma/j( o[ti ouvk e;gnw auvto,nÅ 
NKJ 1 John 3:13 Do not marvel, my brethren, if the world hates you. 
BGT 1 John 3:13 ÎKai.Ð mh. qauma,zete( avdelfoi,( eiv misei/ u`ma/j o` ko,smojÅ 
NKJ 1 John 3:17 But whoever has this world's goods, and sees his brother in need, and shuts up his heart from him, 
how does the love of God abide in him? 
BGT 1 John 3:17 o]j dV a'n e;ch| to.n bi,on tou/ ko,smou kai. qewrh/| to.n avdelfo.n auvtou/ crei,an e;conta kai. klei,sh| 
ta. spla,gcna auvtou/ avpV auvtou/( pw/j h` avga,ph tou/ qeou/ me,nei evn auvtw/|È 
NKJ 1 John 4:1 Beloved, do not believe every spirit, but test the spirits, whether they are of God; because many false 
prophets have gone out into the world. 
BGT 1 John 4:1 VAgaphtoi,( mh. panti. pneu,mati pisteu,ete avlla. dokima,zete ta. pneu,mata eiv evk tou/ qeou/ evstin( 
o[ti polloi. yeudoprofh/tai evxelhlu,qasin eivj to.n ko,smonÅ 
NKJ 1 John 4:3 and every spirit that does not confess that Jesus Christ has come in the flesh is not of God. And this is 
the spirit of the Antichrist, which you have heard was coming, and is now already in the world. 
BGT 1 John 4:3 kai. pa/n pneu/ma o] mh. o`mologei/ to.n VIhsou/n evk tou/ qeou/ ouvk e;stin\ kai. tou/to, evstin to. tou/ 
avnticri,stou( o] avkhko,ate o[ti e;rcetai( kai. nu/n evn tw/| ko,smw| evsti.n h;dhÅ 
NKJ 1 John 4:4 You are of God, little children, and have overcome them, because He who is in you is greater than he 
who is in the world. 
BGT 1 John 4:4 u`mei/j evk tou/ qeou/ evste( tekni,a( kai. nenikh,kate auvtou,j( o[ti mei,zwn evsti.n o` evn u`mi/n h' o` evn 
tw/| ko,smw|Å 



NKJ 1 John 4:5 They are of the world. Therefore they speak as of the world, and the world hears them. 
BGT 1 John 4:5 auvtoi. evk tou/ ko,smou eivsi,n( dia. tou/to evk tou/ ko,smou lalou/sin kai. o` ko,smoj auvtw/n avkou,eiÅ 
NKJ 1 John 4:9 In this the love of God was manifested toward us, that God has sent His only begotten Son into the 
world, that we might live through Him. 
BGT 1 John 4:9 evn tou,tw| evfanerw,qh h` avga,ph tou/ qeou/ evn h`mi/n( o[ti to.n ui`o.n auvtou/ to.n monogenh/ 
avpe,stalken o` qeo.j eivj to.n ko,smon i[na zh,swmen diV auvtou/Å 
NKJ 1 John 4:14 And we have seen and testify that the Father has sent the Son as Savior of the world. 
BGT 1 John 4:14 kai. h`mei/j teqea,meqa kai. marturou/men o[ti o ̀path.r avpe,stalken to.n ui`o.n swth/ra tou/ 
ko,smouÅ 
NKJ 1 John 4:17 Love has been perfected among us in this: that we may have boldness in the day of judgment; 
because as He is, so are we in this world. 
BGT 1 John 4:17 VEn tou,tw| tetelei,wtai h` avga,ph meqV h`mw/n( i[na parrhsi,an e;cwmen evn th/| h`me,ra| th/j 
kri,sewj( o[ti kaqw.j evkei/no,j evstin kai. h`mei/j evsmen evn tw/| ko,smw| tou,tw|Å 
NKJ 1 John 5:4 For whatever is born of God overcomes the world. And this is the victory that has overcome the world -- 
our faith. 
BGT 1 John 5:4 o[ti pa/n to. gegennhme,non evk tou/ qeou/ nika/| to.n ko,smon\ kai. au[th evsti.n h` ni,kh h` nikh,sasa 
to.n ko,smon( h` pi,stij h`mw/nÅ 
NKJ 1 John 5:5 Who is he who overcomes the world, but he who believes that Jesus is the Son of God? 
BGT 1 John 5:5 Ti,j Îde,Ð evstin o` nikw/n to.n ko,smon eiv mh. o` pisteu,wn o[ti VIhsou/j evstin o` ui`o.j tou/ qeou/È 
NKJ 1 John 5:19 We know that we are of God, and the whole world lies under the sway of the wicked one. 
BGT 1 John 5:19 oi;damen o[ti evk tou/ qeou/ evsmen kai. o` ko,smoj o[loj evn tw/| ponhrw/| kei/taiÅ 
NKJ 2 John 1:7 For many deceivers have gone out into the world who do not confess Jesus Christ as coming in the 
flesh. This is a deceiver and an antichrist. 
BGT 2 John 1:7 {Oti polloi. pla,noi evxh/lqon eivj to.n ko,smon( oi` mh. o`mologou/ntej VIhsou/n Cristo.n evrco,menon 
evn sarki,\ ou-to,j evstin o` pla,noj kai. o` avnti,cristojÅ 
NKJ Revelation 11:15 Then the seventh angel sounded: And there were loud voices in heaven, saying, "The kingdoms 
of this world have become the kingdoms of our Lord and of His Christ, and He shall reign forever and ever!" 
BGT Revelation 11:15 Kai. o` e[bdomoj a;ggeloj evsa,lpisen\ kai. evge,nonto fwnai. mega,lai evn tw/| ouvranw/| 
le,gontej\ evge,neto h` basilei,a tou/ ko,smou tou/ kuri,ou h`mw/n kai. tou/ cristou/ auvtou/( kai. basileu,sei eivj tou.j 
aivw/naj tw/n aivw,nwnÅ 
NKJ Revelation 13:8 All who dwell on the earth will worship him, whose names have not been written in the Book of Life 
of the Lamb slain from the foundation of the world. 
BGT Revelation 13:8 kai. proskunh,sousin auvto.n pa,ntej oi` katoikou/ntej evpi. th/j gh/j( ou- ouv ge,graptai to. 
o;noma auvtou/ evn tw/| bibli,w| th/j zwh/j tou/ avrni,ou tou/ evsfagme,nou avpo. katabolh/j ko,smouÅ 
NKJ Revelation 17:8 "The beast that you saw was, and is not, and will ascend out of the bottomless pit and go to 
perdition. And those who dwell on the earth will marvel, whose names are not written in the Book of Life from the 
foundation of the world, when they see the beast that was, and is not, and yet is. 
BGT Revelation 17:8 To. qhri,on o] ei=dej h=n kai. ouvk e;stin kai. me,llei avnabai,nein evk th/j avbu,ssou kai. eivj 
avpw,leian u`pa,gei( kai. qaumasqh,sontai oi` katoikou/ntej evpi. th/j gh/j( w-n ouv ge,graptai to. o;noma evpi. to. 
bibli,on th/j zwh/j avpo. katabolh/j ko,smou( blepo,ntwn to. qhri,on o[ti h=n kai. ouvk e;stin kai. pare,stai 


